Liturgy on Sunday, February 11

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTONyK0G - "Hyogy'.
Tr Kupokfj Ipwt

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KIOVOV.
(Apnv. )
ENAPZEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Yuxdv fpav 10d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIwV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év auTt® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 11 def3

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AxoD 100 Kupiov Senbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[tiig ‘Tepdic MnTpomOAEwg TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, IO IOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIOTEL OIKOOVTI®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIAV TG YNG Kol Kap@dv eipnvik@v ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdivou Kal &vaykng 10D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KATK THV
evomAayyviav oov, emiAeyov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@vY Kal Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVQV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal TAVTa T EVTIOG [0V TO Gvopa TO dylov
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodoaelg
aUTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OOV THAG.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. tsass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 11 def3

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpaved nroipace
10V Bpovov avtod, kai n BaoiAela abtod
AVIWY Se0TOEL

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToU¢ aidvag TV
alovov. Aunv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seamoivng NudV,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov Tov Aadv 6oL Kal
€OAOYN OOV TNV KAT|pOVOpiaY 0oL TO TATP®HA THG
"ExkAnoiag 0ov @OAaEov: aylaoov To0G AyandvIag TNV
eumpenelav Tod 0fKov gov: oL adTOLG GvTidoEaoov Tf] Beikf
00V SUVApEL Kal Pr) éyKaTainmg 1pdg Tovg EAmidovTag émt
O¢.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ailvet, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU Ew¢ VTIAPY®.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takw
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Oeov avToD.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, L1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG got, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kal Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEApHeEVOG 81k TNV
NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag, dtpentmg
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,

Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV THG Gyiag

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing

to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. icoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were

crucified and conquered death by death. Being
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Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, o®oov fpac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH T ANTI®QNOY

‘O 10¢ KOWog TaUTG KOl CUHPOVOLE NPTV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal Suat Kal TPLol CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kod VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT}PWOCOV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidVL TV EMyVeo TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG KOl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl ko 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtipovoev I,
"Hyogy".

Ytiy. o'. AU n nuépa, fjv émoinaev o
Kipiog- ayariaoopeba kai edppavOd ey v
aoTi).

ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.
"Hyogy'.

Ev@pavéoBm T odpavia, ayaAMGoBm Ta
éniyela, 011 €noinoe Kpatog év Bpayiovt adToD,
0 Koplog éndtnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPDV EYEVETO* €K KOTALNG
Gdov €PppLOoATO NHAG, KOl TTAPETYE TG KOOH

TO péya €Ae0g.

Ytiy. B’. Aiveadtwoav adtov ol olpavoi
Kai 1 yA.

Ev@povéaBm T ovpavia, dyoAAidoBm Ta
émiyela, 011 €moinoe Kpatog €v Bpayiovi avtod,
0 Koplog éndatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPDV €YEVETO* €K KOTALNG
Gdov éppvoato THAG, Kl TAPETYE TR KOOH

TO pEya EAe0G.

MIKPA EIX0AO0X
(WParropévou 100 AnoAvtikiov, yiverat Omo 100 Tepéwg
1 Eioodog et 100 EdayyeAiov. O Tepevg mpooetyetat
XQHNAOQPVWGS TNV EMOUEVNYV EOYNV:)

CHOIR
Third Antiphon.
Mode 3.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isass)

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

MErCy. [CoAsD]

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

MErCy. (GoAsD]

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NnG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov ayiwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLuVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1 elocodog tév ayiov oov mavtote: vov Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
AIAKONOX

Zooia. ‘Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "HyogB’.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
Tii¢ OKT@IXOL - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.
"Hyogy".

EvgppovesBm tax ovpavia, dyaAAiacBm to
éniyela, OTL €noinoe Kpdatog év Bpayiovt adToD,
0 Koplog éndtnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPDV EYEVETO* €K KOTALNG
Gdov €PppLOoNTO NHAG, KOl TTAPETYE TG KOOH

TO péya €Ae0g.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

MEerCy. [GoAsD]
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AmoAvTtikiov Tod Naodo.

(To AmoAvtikiov tod Naod.)
Kovtéxiov. "Hyog B’'.

[Tpootaoia TV XploTiav@dV GKATAIOXVVTE,
peotteia, pog Tov Iowntnyv &petdbete, pn
Tapiong, AHAPTOADY OENCEWV POVAG, AAAX
npoeBacov, wg dyadn, eig v fondeiav MUV,
TV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayvvov
€ig mpeafeiav, Kai onedoov €ig ikeaiav, iy
TPOCTATEVOLON Gel, BEOTOKE, TAOV TIHOVI®V

O€.

ATIAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Be0g 6 Gylog, O év aylolg AVaTaVOHEVOG, O TPLOAYIR
Q®VI] OO TAV LePAPEI AVOPVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai B0 TAOTG EMoLpaAvIioy
SUVAE®MG TTIPOTKLVOVHEVOG: O €K ToD Ur| OVTOG €ig TO
glvan apayoayov T ohpmavta: 6 ktioag tov dvBparmov
Kot elkOVH oV Kad Opoiwoty Kol mavti cov xapiopatt
KOTOKOOHNO00G 0 818006 aitodvTl cogiav Kal cVUVESTYV Kal
U TXPOP@Y GHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpig
HETAVOLaV: O KATASIOONG NG TOVG TATEIVOLE Kol avagioug
S600A0VG 00OV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVOTIIOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QPEAOHEVIV GOL
TIPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoodyely: adToC, Aéomota,
TpOadeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARV TOV
TPLodGylov Bpvov Kal Emiokeyon NUAG v Ti) XpnoTtoTnTi
00L. Zuyx®pnoov NV mdv MANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V Aylaoov U@V ToG PUXOG Kol T! 0OpHaTa: Kal §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV 601 TRGNG TG T|HEPAS TG TG
MUV ipeofelong Tig dylag Oe0TOKOL Kol TAVIWY TV Gylov

TGOV G’ aldvog 601 EDAPECTNORVIWV.

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoal
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. ol

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC alAVAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayg.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeiy, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov Npac.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa)

10
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‘O AnootoAog
Kupiaki) I ‘EBSopicdog

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

I[Tpokeipevov. "Hyog y'. PaAuog 46.

Yalate 10 Oed UGV, PaAate, POAXTE TG
BaoAET PGV, PAAATE.

Yriy. Iavra ta €0vn kpotroate yeipag,

araAdéate 1@ O €v Vi dyaAAidoews.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQEXTHX

ITpog KopivBiovg B "EmaotoAfig ITavAov
TO AVAYVOOHQ.
ATAKONOZX

[Ipooymuev.
ANATNQXITHZ

B Kop 6:1-10

AdeApoi, ouvepyodvieg TAPAKAAODEY,
un €ig kevov tnv xa&pv tod Beod §¢Eaabon
VpaG. Agyel yap: Kopd deKT@ EMMKOLOK 00V
Kal €v Npépa owtnpiag €Bonbnod oot i6ov
VOV Kopog e0TIPOGSEKTOG: 1600 VOV NiHEpQ
owtpiag. Mndepiav év pndevi S166vteg
TIPOOKOTY, va Un Hepn6f 1 dtakovia,
QAN €V VTl CLVIOTAVTEG EXVTOVC K¢ Oe0D
S1aKovot, v DTIOHOVH TOAAT, év BAlYEay,
€V AVAYKalG, &V OTEVOXWPIALG, €V TTANYOIC,
€V QUAOKQIG, €V AKATHOTAOINIG, €V KOTIOLG,
év aypumviaig, év vnoteiaig, év ayvotnTy,
€V yVooel, v pakpobupiq, év xpnototntl,
év Tvevpatt ayiw, év ayanr GVUTIOKPITe,

€v Aoy GAnBeiag, év duvapel Oeod- S
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The Epistle
16th Sunday

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 3. Psalm 46.
Sing praises to God; sing praises; sing
praises to our King; sing praises. isaasi
Verse: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing. rsaasi
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Cor. 6:1-10
Brethren, working together with him,

then, we entreat you not to accept the grace of
God in vain. For he says, “At the acceptable
time I have listened to you, and helped

you on the day of salvation.” Behold, now

is the acceptable time; behold, now is the

day of salvation. We put no obstacle in

any one’s way, so that no fault may be

found with our ministry, but as servants

of God we commend ourselves in every

way: through great endurance, in afflictions,
hardships, calamities, beatings, imprisonments,
tumults, labors, watching, hunger; by purity,
knowledge, forbearance, kindness, the Holy

Spirit, genuine love, truthful speech, and
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TOV OMAQV TG S1IKA100UVNG TAV Se&1BdV

Kal aplotepdv, ot 66&NE Kai atipiag, ok
Suoenpiag Kal eDENHING MG TAGVOL Kal
&AnBeig, wg dyvoolevol Kal EmylvwoKOHEVOL,
¢ armobvriokovteg Kai 1600 (DpEV, OG
TOOEVOHEVOL Kal T BavaToOpEVOL, (G
Avmovpevol Gel 6€ Xaipovteg, MG MTmYOol
TMOAAOLG 8¢ TTAOLTI(OVTEG, WG HNOEV EXOVTEG

KOl TIAVTO KATEXOVTEG.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpadv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Srovoiag UGV S1avor§ov 6eBaAoVG €ig TV
OV EDAYYEAK®Y GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKApiov gov EVIoAGY @ofov, tva, Tag
OOpPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
HeTEAB®pLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
PPOVODVTEG KAl TTPATTOVTEG. 0 yap €1 O OTIOPOG THV
Pux@V Ko TV 0OPATOV HGEY, XploTé 6 Bedc, Kai ool
v 60&av Avanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal Gel

Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.
To EvayyéAov
Kupuaxr IG" 10d Matbaiov

ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.
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the power of God; with the weapons of
righteousness for the right hand and for the
left; in honor and dishonor, in ill repute and
good repute. We are treated as impostors, and
yet are true; as unknown, and yet well known;
as dying, and behold we live; as punished,

and yet not killed; as sorrowful, yet always
rejoicing; as poor, yet making many rich; as
having nothing, and yet possessing everything.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up
glory, together with Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
16th Sunday of Matthew
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
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( Kai 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpboywpev.

( Ad6éa oo, Kipie, 66éa got. )

ATAKONOX
Mt ke’ 14 - 30

Einev 6 KOplog v mapaBoinyv tadtnv:
AvOpwnog TIg AmodnN P&V EKaAede ToLG 16iovg
S00A0ULG Kal TTAPESWKEV aDTOIG T DTIAPYOVTX
a0TOD, Kol @ pév E8wKe TévTe Tdhavta, ¢ 88
800, @ 82 &v, ekGoTe Kot TV 18iav Svvapy,
Kal arednpunoev eDBEwG. mopevbeig 6¢ O T
névte tahavta Aafov gipydoato év adtolg
Kal énoinoev GAAa Tévie TAAXVTA: QOAVTWS
Kal 0 T 6VO €KEPONOE Kal avTog GAAa dvO.

0 6¢ 10 &v AaPav dneABav dpuvéev v T Vi
Kal &rékpuYe 10 dpyvuplov 100 Kupiov adTod.
HETH 6€ XpOVOV TTIOALV EpYETaL O KUPLOG TOV
00VAWV Ekelvwv Kol ouvaipel HET adTOV
Abyov. Kal tpooeABV 0 T& TEVTE TAAVTX
AaBwv ipoonveykev AN TIEVTE TRAQVTO
Aéywv: KOPLE, TEVTE TAAAVTQ HOL TAPESWKAG:
{6e GAAa Evte TaAavTa EkEpONON E° AOTOIG.
£on adTR O KVPLOG AVTOD: €D, SoDAe dyadE
kail moTé! £mi oMy g moTOg, £l TOAAGV
0€ KOTHOTNO®: €loeNBe gig Vv xapav Tod
Kuplov oov. tpooeABwv 6¢€ Kal 6 T Vo
téAavta AaPav eine: KOpie, SO0 TAAAVTE pot
napedwkag de GAAa §00 TdAavta éképdnoa
&’ avTolg. £en adTe O KOPLOg AVTOD: &V,
SodAe dyade kol moté! émi OAlya g moTdg,

€Ml TOAA®V 0€ Kataotnow- eloeABe €ig v
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( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 25:14-30
The Lord said this parable: “A man going

on a journey called his servants and entrusted
to them his property; to one he gave five
talents, to another two, to another one, to each
according to his ability. Then he went away.
He who had received the five talents went

at once and traded with them; and he made
five talents more. So also, he who had the two
talents made two talents more. But he who
had received the one talent went and dug in
the ground and hid his master’s money. Now
after a long time the master of those servants
came and settled accounts with them. And

he who had received the five talents came
forward, bringing five talents more, saying,
‘Master, you delivered to me five talents; here
I have made five talents more.” His master
said to him, “Well done, good and faithful
servant; you have been faithful over a little, I
will set you over much; enter into the joy of
your master.” And he also who had the two
talents came forward, saying, ‘Master, you
delivered to me two talents; here I have made
two talents more.” His master said to him,
‘Well done, good and faithful servant; you

have been faithful over a little, I will set you
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Xapav Tod Kupiov gov. pooeABav &€ Kai O

10 &v TdhavTov eiAneag eine: KOpie, £yvov ot
dTL okANpOg €l GvBpwnog, Bepilwv dmov odk
gomelpag Kal ouvaywv 60gv o0 Steokdpmoag:
Kal @ofnbeig aneAbwv Ekpuia TO TARAAVTOV
oov év 0 Yi- 16 éxelg 10 oov. anokpibBeig 6¢

0 KOp1LOg aTOD £imey aOTG: TOVNPE S0DAE Kol
okvnpé! fjéeilg 6T Bepilw Omov oLK Eomelpa
kai ouvayw 60ev ob Steckopmoa! £8el 0OV oE
BaAelv T0 GpyldplOv pov Toig Tpameditalg, Kal
ENBOV €ym EKOHLOAUNV GV TO €HOV OLV TOK®.
&pate o0V &’ adTOD TO TAAAVTOV Kal §OTE T
EXOVTL TQ €KX TAAQVTQ: TG YOp EXOVTL TAVTL
dobnoetan Kai meplooevdnoeTal &mo 6¢ 0D
un €xovrtog kai 0 €xel dpbrnoeton am’ avTOD.
Kal Tov &ypeiov §o0DAov EkPaAete €ig TO 0KOTOG
10 €EDTEPOV: €KET E0TOn O KAALBOPOG Kal 6
Bpuypog v 080viwy. Tadta Aéynv Epavel: 0

EXY@V QATA AKOVELY AKOVETW.

IEPEYX

Eiprivi) oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavti
6 AQ.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyaiotdmyv napadootv, 0 Kijpuypa 100 Beiov

Adyov éyiveto €000¢ peta T@r dvayvaopata.)

(MapaAeinovron 1) éxtevig, 1) 6€Naig VIEP TV

KQTNXOLUEVQV, KAl I o €0XN TV TOTAV.)
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over much; enter into the joy of your master.’
He also who had received the one talent came
forward, saying, ‘Master, I knew you to be

a hard man, reaping where you did not sow,
and gathering where you did not winnow; so

I was afraid, and I went and hid your talent in
the ground. Here you have what is yours.” But
his master answered him, “You wicked and
slothful servant! You knew that I reap where

I have not sowed, and gather where I have not
winnowed? Then you ought to have invested
my money with the bankers, and at my coming
I should have received what was my own with
interest. So take the talent from him, and give
it to him who has the ten talents. For to every
one who has will more be given, and he will
have abundance; but from him who has not,
even what he has will be taken away. And cast
the worthless servant into the outer darkness;
there men will weep and gnash their teeth.” As
he said these things he cried out: “He who has

ears to hear, let him hear!” rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH MIZTQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TpOoTHITOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG mi TV
Sénowv M@V kKabapiong UGV Tag Puxas Kol T COHAT
Ao TAVTOG HOAVOPOD OapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV TTHPAOTHCY TOD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
TV pokormy Biov Kol MoTeE®G KAl GUVEGEMG TTVEVHATIKTG:
80¢ avToig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kail dyarnng Aatpevovai
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV 0OV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lwbdijvar.

IEPEYX

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yi Kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV KiVOV.

(Apnyv. )

H EIXOAOX TQN TIMIQN AQPCQN
XOPOX
To XepovPikov.

Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda pepipvav, oG Tov BactAéa v

OAwv vTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig a&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, Baotied Tfig 60ENG 1O yop Slokovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTalg Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opog 10 v deatov Kol GpeTpntov gov eraavBpamiav
ATPENTWG KAl AVOAAOLOT®G YEyovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV ExpNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG KAl
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeond g TV andvtav. X0 yop povog, Kopie 6 Oeog
NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l

Bpdvou xepoufikod énoyxovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
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PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
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Kai Boaothedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUOKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV RUAPTOAOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg Movnpag Kol iIKavawaodv pe Tfj Suvapel To
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v TG lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 0 Oe0g UGV, Kal ool v §6Sav
AvaméPMopeV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoagdovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapedo pépipvav, * ag tov factAsa
1@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtng
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAANAoDIa.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, maviote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIC.

TA ITIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv Nuev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipinv Sopwv 100
Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdivou Kal avaykng 10D
Kupiov enbadpey.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnodpeda.

XOPOX

( IMapdayov, Kopie. )

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

( Iapdoyov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kai GQeaV TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEANHATOV PGV apa 10D Kupiov
aitnowpeda.

( Mapdayov, Kopie. )

Ta KA Kal CupEEpPOVTA TAIG YPuxaig
NHAV Kal gipnvny 1@ KOope mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAécat apa ToD
Kupiov aitnompeda.

( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG oG AV,
dvaduva, dvenaioyuva, eipNVIKO Kol KOATV
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For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 11 def3

amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTIolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THE [IPOSKOMIAHS.

Kipie, 6 O€0g 6 Tavtokpatwp, 0 povog Aylog, 0
dexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn Kapdiq, mpocdesat Kai MHAV TAV KUAPTOADY
mv §énowv Kal mpoadyaye 16 ayiw gov Buoiaopie:
Kol tKavwoov MGG Tpooeveykelv ool §@pa Te Kal Buaiag

TIVEDHOTIKAG DITEP TAV NHETEPOV KHAPTNHATOV KOl TV

and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices

for our own misdeeds and those committed in ignorance by

100 Ao dyvonpatav. Kal kataglooov fpag evpelv xapv the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that

Evamov gov, tod yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good

NUGV Kal émoknvédoat 1o TTvedpa Thg x&pitog cou 1o ayabov — Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

€’ NuaC, Kod i T mpokeipeva 6@dpa tadTa, Kai £ mavTa
TOV AXOV GOU.
IEPEYX

A TV OIKTIpPGV T0D HovoyevoDg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, oLV 16 Tavayio

Kal ayaB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai

Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV KiOVOV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Eipnjvn ndot.

XOPOX

Kat t¢ nvedpati gov.

presented and upon all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-

creating Spirit, now and forever and to the ages

of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

18
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ATAKONOZX
Ayoammownpev dGAANAog, tva év opovoig
OLLOAOYOWEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
Op00VO10V KOl AYWPLOTOV.
"H, év ovAAettolpyw, 10 EEG:
Ayammoe ag, Kopig, 1) io)0g pov. Koplog
OTEPEWA LOL KOl KATAQLYT OV Kail PUGTNG LOV.
ATAKONOZX
Tag Bupag, tag Bupag: év copia
TIPOOYWHEV.

NAOX

[Motevw €ig Eva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kbpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Beod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TOV 0iOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
&AnBvov €k ®@eod aAnBivod, yevvnbévia
ov mownBevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai 1 TNV HHETEPAV oRTNPiav
KaTEABOVTO €K TOV 00PaAVAV KXl COpKOOEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NU&V émi [Movtiov ITAdTov, Kal taBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavoLg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAAV €pYopEVOV PETR §OENG Kpivatl {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10

(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpevoy,
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DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. rcoal
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
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10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeotv apapTidy. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wrnyv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV PETH POPOL"
TIPOCYWLEV TNV aylav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov gipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kal 1 ayann tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DUGV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.
XO0OPOX
"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX
Edxaplomiompev 16 Kupilo.
XO0POX
"A&lov Kal dikoov.
IEPEYZX (yapnlopivawe)
"Aov kai dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ol

EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG

oov. XD yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, AHOPATOG,

spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR
Amen.
THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
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AKATAANTITOG, del OV, ®OAVTOG OV OV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 10 Gylov. X0 €k 100 pr) 6vtog €ig 10
givan PAG TPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIRALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA IOV, Em¢ NIEG €iG TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciisiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0TmV AnAviov eDXOPLOTODHEV 001 KAl T6) HOVOYEVET
oov Yi® kai 1@ [Tvedpati gov @ ayie: HEp MAVIWY,

ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TILAG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TG AIToLpyiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV NUOV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTKaol YIMASEG
ApXoyYEAWV Kail HupLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepa@ip, EanTépuyd, TOAVOHHOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, iylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v toig LPIioTolg: EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg
vyioTolc.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Metd To0T®V Kol THEIG TV pHokapiov Suvapewy,
Aéonota giAGvBpee, Podpev kai Aéyopev: Gylog el Kol
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnperrg 1} 86
00U* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG YA oG, MOTE TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tidg 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal mhaav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag Tfi vukTti f) tapedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov Ve TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiog adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNOAG, AYLACAG,
KAGoag, éSwke Toig ayiolg adTod pabnTaic Kai AmooToAolg,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO TANA,
TO DMEP VUV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
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ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLOV PETA TO Selmvijoal, Aéymv:
IEPEYX

ITiete £€ avTOD MAvTeg: TOOTO £0TL TO Alpd
OV, TO TR G KXVAg S1a01KNG, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ BQPEGTV XPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX (yauniopdvawg)

Mepvnpévol Toivuy Tfig 0o TnpIiov TavTNng EVIOATG
Kol TAVTOV TV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1¢ OVPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,
IEPEYX

Ta ob €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATX
mavTa Kai 61 avTa.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Be0¢ NUAV.
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ kai deopeba kai

iketevopev: KatanepPov 1o TTvebpd cou T0 Gylov €@’ Tpdg

Kol i & ipokeipeva S&dpa TadTa.

Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.
(Apnv.)

To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv.)
MetaBoarav ¢ TIvedpati cov 16 ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )
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CHOIR
Amen.
PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God. coal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.

( Amen. Amen. Amen. )
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“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol ayiov
oou TTvedparog, €l faciAeing o0paAVAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTOV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELWHEVOU.

IEPEYX

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng LAY,
BeotoKoL Kal GeutapBeévou Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig trv @eotokov.

"A&10V €0V G GANBAG pakapilely
o€ NV Oe0TOKOV, TNV KELHAKAPLOTOV Kol
TAVOHOUNTOV Kl PnTépa oD Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otépav
AOVYKPITWG TOV Zepageip, TNV adapBopwg
®edv Aoyov tekoboav, TNV Oviwg Ocotdkov,

0& HEYAAVUVOLIEV.

IEPEYZX (yapnlopivawe)

Tob aylov Twdvvov, TpoenTov, TPodpopoL Kai
Bamtiotod: TdV aylev évioSmV Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWY:
[tob ayiov (8€ivog), ob kol Ty pvApny émrteAodpev] Ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1@V KEKOUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovevel éviadba ovopaoTi
kai v BovAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOGoY adToVG, HTIoL
EMOKOTEL 10 PAOG T0D TPoodTov cov. "ETt mapakaholjév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviev TOV Adyov Tiig oT|¢ &AnBeiag, mTavtog
10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay e Tig oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail rmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] moATel SlayovIwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV BactAénv, Tavtog ToD aAaTion Kal

10D oTpatonédou avT®dv. Adg adtoilg, Kipie, eipnvikov 1o
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So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. icoa)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.
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BaoiAetov, iva kol 1pElg €v T yoAnvn adT®dV fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeia Kal GEPVOTNTL.

IEPEYX

"Ev npwtoig pvront, Kopie, tod
Apylemokomov Nu&V (tod 6eivog): ov
xaploat taig aylong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kbpie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtar va Aéyetat-)
Kopig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg AV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOViiG) TaTNG, €V T TAPOKODEV Kol TThong TOAEWG Kol
XOPOG Kol TV ToTel oikoLvTwy év avtaic. Mviofnt,
Kbpie, mAgOVTQV, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVT®V, KALVOVIQV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig 6ov
"EXKANoiong Ko HEPVNHEVOV TRV TIEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG

UGG TO EAEN GOV €EAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Katl §0¢g fpiv €v évi otopatt Kol i
Kapdig So&adev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kKal
€l¢ ToLG aidVaC TAOV aiVOV.
XOPOX

Apnv.
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PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX

Kai éoton 1 éAén 1od peydAov Ogod kal
OWTNPOG MUV 'Incod Xplotod PeTa TAVIOV
VHAV.

XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog NHAY,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

KOl DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 60UV LWOING TVELPATIKIG,
avTikaTamépyn nuiv myv deiav xapv Kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpoatog 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Sefioeig abtan oby vmtfipyov & dpyAg eig TO onpuelov
100710 MapelonyOnoav &¢ mbavotata kat’ émidpaoty ¢ O.

Agtrovpyiag TV Iponylaoévay.)

Yrép 100 puabijvon fpdg amo ndong BAIYeng, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, EAEnaov Kal Sta@LAAEOV THAC, O

Oe0g, 1| ofj xaprrL.
( Kipie, éAénoov. )

T Nuépav éoav teAeiav, ayiav, eipnvikny Kal

avapdptnrov apd 100 Kupiov aitnoodpeba.

( Hapdoyov, Kopie. )
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PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Zuyyvouny Kai &eeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv

TANPHEAN ATV TIHAV TTapa ToD Kupiov aitnompeda.
( Mapdayov, Kopte. )

T KaAd Kol GLPEEPOVTA TG YPUXAIG TGV Kad eiprviv

16 KOop® mapa 1od Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Tov voAotov xpovov Tiig {wfig NGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitnompeda.

( Iapcdayov, Kopie. )

Xplotoava ta TéAN Tiig {wig NHAV, avaduva,
AVeMaioYLVTA, EIPMVIKX Kol KXATV QmoAoyiav Ty €mi 100
@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( ITapcayov, Kopie. )

Trnv évotnta tf¢ moTew Kal v
Kowwviav tod ayiov ITvedpatog aitnodapevor,
€aTOLG Kol GAAIAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 16 Oed napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi mapokatatifépeba v {wnv nuédv Gnacav Kol
v éAnida, Aéomota PAGvBpmTE, Kol TOPOKOAODHEV OE
Kol deopeba kal iketebopev: Kata&iwaov Tpag petaiafelv
OV EMOLPAVIKV GOV KAl PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
ieplic Kol MVELHATIKTG TPATECNG HETO KXBPOD GLVELSOTOC,
€l GPeay GUAPTIAV, €ig CLYX®PN OV TATHHEANHATOV,
eig IMvevpatog ayiov kowvaviav, €ig faciieiag odpaviVv
KAnpovopiav, gig nappnoiav v npog o€, ur| €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHO.

IEPEYX

Kal kota&iooov nuag, Aé¢onota, HETH
nappnoiag, Akatakpitwg, TOApav émkaieliobat
o€ TOV émovpaviov Ocov IMatépa Kal Agyetv:
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 0UK BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TAPAYOYyGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG £AVTAOV KEQAAAG: 00 yap EKAvav oapki Kal aipaT,
AKX ol T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AECTIOTA, T TPOKEIPEVX
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav xpeiav: toig mMAéoval cOpPTAELOOV: TOig O801Mopodal
oLvOdevgov: ToLG vooodvtag iaoat, O latpdg TV Pux@dV Kol

TOV COURTOV NHOV.
IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou

PEOPLE
THE LORD’s PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
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[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TV
alvoVv.
(Apnv. )

YYQEIX - MEAIZMOX -
ENQXIX - METAAHYIX

IEPEYZX (yapnlopivawe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiate 6 Oeog P&V, €€ dyiov
KaTolKNnpiov oouv Kal &nod Bpovov 66&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kai EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e HUIV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataid
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOPATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta &yl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 €ABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE it ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV ZAPGK 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA OV, TX EKOVO1X Kol T
aKoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pym, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol &d&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOYETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPIOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.
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Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T, 1tk T dvalov elval e, GAN gig
K&Bapotv kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of

my soul, and save me, as You are benevolent.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and

29
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG ocwTNpiag pov.

Tod Aeginvouv cov 100 puoTtikod, orjpepoV
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
Yyop T01¢ €xBpoic cov T0 MuoTrplov €inw, ov
QiIANpaG ool dwow, kabBamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kopie,
[6tav EABNc] év Tf] BaotAeia oov.

XO0POX
Kownvikov. Paipog 148.

Aivette tov Koplov €k v ovpavav.
AAAAovi«.

AIAKONOX

Meta @of3ov Ogod, mioTew Kai dydmng
TPOoENDeTE.

Kai yiveton i petdAnyig 100 Aaod. Aapfdver 6 iepevg
Ao T@V 100 SIKOVOL XEIPAV TO &yloV ToTHpLoV Kal

HETASISwaty avToig Aéyv:

XO0POX
Y pvot kaBag petahapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
YooV, 6 ®e0¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.

"Hyog B’.

Eidopev 10 @&¢ 10 GANBIvOV, EAGPopev
[Mvedpa émovpaviov, edpopev mioTv GANOT,
adwaipetov Tprada mpookuvodvieg altn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.
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Kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will T give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icox

DEACON
Exalt, Master.
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IEPEYX

YPabnm éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiiv 1] 66&a oov.

EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV alOVV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PPIKIAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lwg edxaploTionpev 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAS.

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0Tt Kal T Tapovon MHép Katnélnoag
NPGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavAT®V HuoTNpimY.
‘OpBotopnoov @V My 080v: otpiéov NUag v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig EvooEou
BeotdKoL Kal aermapbévov Mapiag kai TavIev TV aylwv
oou.

IEPEYX

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiOVOV.
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PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.
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(Apnv.)
IEPEYX
'Ev eiprvn) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O edAoOY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipig, kai ayladlwv toug €mi gol enolfotag,
0®OOV TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylaooV TOVG AYATIAVTOG

NV e0Npénelay 100 01KoL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i Belk] oov Suvapel Kal

U EYKOTaAITT G )OGS TOLG EATII(OVTOG €L

o¢. Eiprivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10i¢ iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TG OTPAT® KAl MAVTL TG Aa@ cov- OTL
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBev ot kKatafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TpooKOVN OV avamépumopey, 1@ Iatpl kal
6 Yi® Kol 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 1o 6vopa Kupiov edAoynpévov ano
100 VOV Ko €w¢g ToD aidvog. (€K y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mANpepa 10D VOpOUL Kai T@V TpoenTéV adTog
UNapy v, XploTte 6 Oedg HHAV, O TANPOCOG ATV TV
TIATPIKTV OIKOVOpiay, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag NPV mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG ai@dvag TéV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.
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(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ DUGG

T 010D Bela yaprtt kol erAavBpomig avToTe,

VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a aot, Xplote 0 Oeog udv, 608a oot.

‘O &vaoTig €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog

Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong ThHG MavaypAvVIOL
Kal TAVOH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel

100 Tipiov Kai {womolod XTaupod, mpooTaoiaig

TOV TIHieV émovpavinv Suvapemy doOPATOY,
ikeoloig oD Tipiov, €véoov, ponTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80&mV Kai MaveLENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylov €évoomv Kal KOAAWVIK@V HapTOp@V:

TV 6010V Kol Be0pOprV MATEPWV UGV (TOD
Ayiov 100 Naod): 1@V aylov Kal dSikaiwv
Beonatopav Twakelp kal "Avvng, Kol TAviwv
TV aylav, EAenool Kail ocooat HES, MG
ayaBog Kai eIAGVBpwog Ko EAeN vV OedC.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta ipHag,
Kbpie, OAatte €ig mMoAAG &1n.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aenoov Kal
O®COoV THAG.

(Apnv.)

33

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



